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INTRODUCTION.

Tae following lessons are intended to introduce to the Corean language

“those desirous to prepare for the official, mercantile, and chiefly the
. missionary intercourse .with Corea, which cannot be of distant date.
The Corean words are given in the Corean alphabet in syllables, under
which is the Corean pronunciation in Roman letters, and the interpreta-
tion in English, according to the Corean idiom, viz. nom. obj, werb,
negative.

The lessons, matter, arrangement and number., are those of my
“Mandarin Primer,” where the English is rendered idiomatically. The
trgnsliberaﬁon is also'on the priueiple of that Primer. And in compar-
ing the two little books it will be discovered what a remarkable proportion
of Chinese words bas become incorporated with the Corean language,
supplying defects, displacing some words and used alongside of others,
(as bit, “light” and gwang “light,” metaphorically), like Latin and
Saxon in English, Chinese being the Latin of the Coreans, through
which their learning has been acquired. This comparison requires
only to note the defects of tiae Corean alphabet and its bumerous ter-
minative particles. The “Corean Primer” also affords numerous
examples of the ancient pronunciation of Chinese, and especially of the
final consonant dropped in Mandarin, though retained in the south.

As it is reported that a practised pen is engaged on, or has finished,
a Corean Grammar, it is unnecessary to explain the use of the numerous
and delicate particles.  But as the Corean language, with no cases for
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its nouns or persons for its verbs, has the remarkablé quality of inflexion
according to the rank of the person addressed,—superior, equal or in-
ferior,—it is deemed advisable to, give the pronouns and a verb, in its
various tenses, with the proper terminations affixed.

PersoNAL PRONOUNS.

1 Y] e (always) We, -?-E] oori.

" L" or 'r na, possessive. '

Thou 'E]], né‘k‘], nu (addressing inferior) You l:] 0] nu.
QF] nimje . ( ,  equad , HF|Y) nimjens,
Superior always indirectly addressed by his title.

He, she, it l:l] dé (always) They Tﬂ]l\]’ B E) desa ramdul.
: VEEB.
Root 'l]' 94, to go.

1 Addressing superior, go (imp.) ‘l}‘—?- ga-oo.
2 ” equal » 9’ 1}"' 9“3"‘.'
3 o inferior ‘l} E]‘ gara.
1 (up) Has (he) gone? (T]) ’}t/ > (dd) gasso?
2 (equal) » ”» }\ %’n gassumma ?
3 (inf) » . ".I]:ll. gannuni ?
1 Has gone (aﬂ‘irm.) g .
2 » '}E-Aﬂ, gassummé.
8 » 5 A o gatda
He has not gone 1 ‘l{ ‘ %-1! T} gami upsosda

) » _1.3:“ ” “P'?m‘

” ” 3 .l n ” “P&' [Wpd“gga'
Will (he) got “J’ B\ ‘l]' ‘l]- t] O"ﬁ ‘]" gapdugga gadi

” » tl‘ gapga gadi ansupda.
” » a’t‘] L) 1]' tl °"t‘l L’ gaduni gadiantuns. °
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wil g 1 IFRYH =) gaghatdapdosda.

2.9} 3k ) gughatdapds.

3. 1} 1}' t}e) e} gaghatdadura,
(I know he) will not go 1.1} T) Yt X T} gadi ansupdooda.

2.7} T] & ‘ﬁ' ‘E]] ‘ ansupdé.

" 3. 'l}‘ 'I:] ?t‘ E,’ , antura.

(He says he) willnot go 1. 3% 1} Ik c‘ N = T moggaghatdapdosda.

2. 1% f,!‘ s moggaghatdapdé.

3. %1F 'K‘C}‘ T E]‘ moggaghatdadura.
Unwilling to go 1. 1} T] 3."“,5:\‘-:1:] gadi ankatdapdodda.

2.1} T} °7‘ el ankatdapde

3.1ht) °1' Archole} , ankatdadura.
°" and % are both negatives but differently used, as will be frequently
seen in the lessons ; 3‘: is the }t of the affirmative-future. The 2, or
middle form is that in constant use, though respect to age, places parents -
and much older péople among the 1 class; while 3 comprises children
as well as underlings.

The verb to “eat” follows, in the middle or commonly used form ;
gut, material (never used alone) ; mugghulgut, eatables.
Eat (mp.)  muggushi.

Have you eaten?  mughussumma upsumma ?
Have eaten  mughussum.

Have not eaten  mughumi upsows.

Will you eat? muggatdadun mugdi anlcatdadun ?
 Will not eat.  mugdi ansupdé.

Cannot eat.  mugdi mot-hummun,

Unwilling to eat.  mugdi ankatdapdé

I will eat.  mogassummeé. ‘

He will eat. moghatdapdsé,

The changes demnanded by euphony belong to grammar but one or
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two examples may be given as guides to the etymology of the words
in the lessons.
Root of *“ come” is 3_, 0, 1 0-00; 2 oshi 3 not ara, but ona.
To “work” is “to do labour ” ; labour is R 1, “to do,” root J} 4a.
2 is i hashi, but 3 is not ilkara, but lhayura.

Tue  ALPHABET.

The alphabet which begins the lessons, is spelled as the Coreans
learn it, the Roman letter-spelling being based on the absolute rule of
*No one sound to any two letters, no letter with any two sound,”—e, &
being exceptions, as also k, p, t, (Note 2nd below).  Hence each letter
should be always pronounced with the same value. Occasionally u
approaches French #; but not sufficiently near enough to warrant a.
separate form.

AvpHaBET: VALUE.

A . art N no
B ban 0 pot (always)
-Ch chum 00 moon
D dare P pan
Ds lands R " ran
E met S son
8 " made T tan
G be gan ts rents
H happy U fun
I it v van
J Jam Al wan °
K can wh (aw) why.
L low Y. yard
M A

man
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Note 1: The same Corean lotter stands for ds and j; for ch and
ts; for  and r. Chinese { is translated by n not by r ; and /by 5 or p

Our w is formed by prefixing ( Q) to the vowel; @ and i combine
to form ¢, and % and ¢ to form é&.

2. When closing a syllable, p, %, ¢ (F] | /\) are to be prbnounoed
precisely as in English, they holding an intermediate position between
d, t, &c. which are harder than in English, having the same breathing
as the Chinese ; and d, ¢, like the Chinese, are pronoanced with the tip
of the tongue from the edge of the upper row of teeth, instead of from
the roof of the mouth.

8. In pronouncing Zp the Chinaman must make two syllables
tipu; the English speaker opening his lips afier forming the p, but
uttering no audible sound. The Corean %eeps his lips closed on every final
consonant, permitting no breath to escape, neither vocal like the "Chinese,
nor inandible like the English speaker. This renders some finals in-
distinct as is the case of the final English %, p, ¢ of N. 2.

4. Euphony plays strange tricks with these finals, especially with A
‘which should be s, but is so only before an s. It is assimilated by the
succeeding consonant, becoming English ¢, before d or ¢; & before g,
k; m, before n, &c. F‘ final becomes m before n, and v before ¢,
| very rarely becomes ng. [ after ¥ asi, becomes I; and T asr
after n, becomes n. )

5. When )\ precedes a consonant (X, do) it makes it very acute,
like Chinese 4th tone:-% after g, in the same syllable, softens g as it
does ¢ in “the,” “thing,” &c; as in Hebrew, Gaelic, Irish. But ogat
is as readily understood as oghat

6. The'sign O in Corean before the vowel index, serves to distinguish
the affix, of which it forms part, from the root which immediately pre-
cedesit; e. g JFB T and L O T are similarly pronounced but
the latter points out the root U, which the former cannot. It is also
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useful in pronouncing the Roman letter, for ianga may be pronounced
han-ga or hangaa, the Corean of which is respectively 'E{_"‘ll' & '02" 0}‘.

7. The Corean alphabet, though always in syllables, is writlen, not
from left to right as here, but from top to bottom and right to left, like
Chinese ; and the current hand in English is no more unlike the printed
letter than in the Corean. 3

There is a slight difference between the pronunciation of this Primer
and that of the capital in some words, as kanul “ heaven,” capital kanal;
tiundi “heaven anud earth,” capital “chiunji” But these are not
numerous, and the pronunciation of the western provinces is understood
all over Corea.

Newchwang, 1877.



COREAN ALPHABET,.

—_——————

NINE FINALS.

1Lzauﬁ

gzug?;. 0 1 niun dzglzud tind mium
r&l m b
theng
] & t i ng

‘CONSONANTS WITH VOWELS ATTACHED.

1l-1k'ﬂ X .ZLJL

yuf/‘ﬂ giu o' 99

’l'“ﬂ‘-l"l 1

_— Qu. .ftu,

N.B.~Consonants &1l pronounc%d ag in Chinese, the romanization being on
the ‘system of my Mandarin Primer; the vowels are also on the same
principle,—of a certain definite unchangeable value, the u always pro-
nounced as in fun, oo and w standing for the other value of «. Corean o
final more open than o in English long, 1ts nearest approximation, 1w
always like ew of new, few.

The double vowels o and a, form wa, oo and u, wu (wo rm), a and %, e of let,
u and 4, a of lame, which I write € for precision.



Yk H kb
FHEY Y
ﬁl“l‘f’lt‘lii
fr'n‘a“l ‘f‘ ‘
e]nzka-l aﬂii
z] l‘,’— .
4#ﬁﬁli



meo miw i nis mo

| "'l‘”l‘ﬂ“‘lii
—‘?"ﬁ' H "‘l 7
/*l‘/'l""l*‘l.!..n‘

hasaasluwor hiv or sho stoor shio

4g./~/~|/\

e 2g



ikikiﬁzﬁl 23
—r'?i"-—-‘&l %‘

AprkA M 22

dsa orja dsia orjia dsuor ju dsiuorjiu dso orjo ~dsio or jio

35 2 A A

dsoo or joo dstw or jiw dsu or ju dsior ji ds'a or ja

APREA 3 F 2

tsa or chka tsia or chia tsuorchu tsiuor chiu tso or cho tsio or chio

AZ2A %

300 or choo tstw or chiw tsu or chu tsior chi tsa or cha

HEHEHEE
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wy swa swu

z}ﬂ ‘?Itﬂl
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LESSOIN I.

LIBRARY.
4 R 2 Klana in!'f—l'
ne doeshun  mal bo-zgluyta
I  Corean words (to) learn want.

a] L}E A4) =) i;})l;n:]l.]

narul slz iungseng deﬂup

You (for) me teacher wﬂl?
Y 5% zl%\’-l
ne dejiup
engage,
b‘l ﬂl]_]u Z,;}l’&u]-
dsooghasumma. :
How much give him?
e R
han dalé nuglz nian, g
moon four taels.

£ P2 Rl 12 8ol

dio-oon  shiunshengun  matdangi  degoogmal ammun.
Good teacher should Chinese speech  know.

eI ¥l 5) 1] 44c)

doeshun  mal sooipda
Corean speech (to) leam easy.



3¢ = éwm LN

de ghoog mal uryupda.
Chinese (to) learm ~ - difficult.

) BN |
claeiL E]]ﬁ‘_‘ M| &de) &heh
doeshu nnUm gujt unyug anda.
Corean " women even Corean letters know.
¥ §3 2 sahl @t

deghoog  mal boigi sulta.
I Chinese speech learn don’t want.

¥ =g 2 apaak 3

" ne  doshun mal  doal haghojia handa.
I Corean speech to be able  want (stop).
1~=l)»l - i
02 atad 24 &L
~ shiunsheng chiunghayu duru
- Teacher invite in (to) come.

Bl 85 v2A T2}
andsushi andsura.

In (he) has come please be seated you sit down (inferior).

Tl g %A

piunji handiang sudsooshi.

Letter one write.

Zhckd 2| AT

handza yun Jinshéro siigo.
One Chinese letter write.
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FEE Q2 BA
L o':f l:'. ._.}’"-
. handiangun unyughuro sushi.
One Corean letter write.

B 5% B Fag

diosowa  dioti  ansowa.
Pen good, good not" (Is the pen good).

| °‘m Eﬂ: 3 °'/‘J:'|

mug

' Here ink (t,here) is. )
o) F) B %"‘l:dl
¥ jigongé biunbiunti mot

This  paper respectable not il.

P Foled 4

shégoog JFlongéyu

A1) J5e) Pk

ughi  shetseqi mansowe.
Here . books many.

=% T S

de tseg gt
That book take come (brlng)

o] ¥R 1) Fa

¥ han  gwan nirugi sodipso-wuni,
isTh  one volume  (to) read easy is.
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pan tsey' soézpso-wum

. Printed book (to) read

%ﬁ% B1) g9t

hulyn bogh uryupda
Character wntben (to) look at difficult.

LESSOIN IT.
SCHOOL.

Ry HTY 2Ee

shiung sung nim. jiup diang nim. gulbo ya dsoo-00.
Teachet Assistant teacher. Reading teach (me).

2 Helel 2 vleh 2%uet

gulboyu . gulhll ra. gulbattiura.
Read (learn) that. To  read. Repeat lesson.

e oA FRlo] a4 ol

handaré. nian gmm ulme shigio.
One moon how much ?

2>}c T

gl T4 g v
handaré dooniang shig  bannunda. darungun uplo
One moon two tiaos one man; other expenses are not.
AN 5 TSN B

yil niuné tsoopan.  don niangshig  dsoommum

One year (to) doorkeeper few tiaos give.
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kg Sl RATH R s

ne a dul isudangé ollimi  diosowa  dioti  ansowa.
My son this school (has) goneto, is good or good  not?

AR E Atk el

diossowé. moosoon tsequl nirumma.  yijiaya  chiundsemoon nirummé,
Good. What book learn? At first “Thousand character door” they learn.

Ak ek A Y ool eelet
sariag da nillutda. Mengdsa nirughatda nonu  nillura.
Four Books all learn. Mencius must he learned. Analects learn.

TR EdAEE 2 AR IR

dekagun sup;zangz wuni. dioongyongun hangwunio. shidiunun yulgqunio.
“Great Learning”ten books. Golden Mean one vol. Odes ten books.

LESSOIN IIT.

KITCHEN.

o) & E22 Y 31
béghé kun hollodsu hanna iqgo
Kitchen  large stove one
ReER = lr,‘--;'- 4 :.n:o IA|
Jiaghungut  door - ztda sout poozslzz
Small two l chafooal burn.
0 23Rk 0TSt

kungut ]taghungut itda

Pots large, both, emall, and, all there are.




A 5 o et

nu  dut ge  sabal

Thfe four bowls - there are.
Fol7) T Rt

" yurughe otgar ,

Good few there are. o
Y kS 4k 2 I HZ ek
nil yadul  sang kal  qua changd.

Seven eight pairs knives and forks are.
Ae) =5y BT ok Sl
tsalboght dédiup bingpan  da it
"Teacups, platters, plates all . are.
ERR PSS
yury begge  shoeshohan moolgan _ itda.

Good few ~ hundreds odds and ends  things  are;

ok HEY b
da gudoowu ganshiwhashi,
All . arrange : properly.

v e o

apbang saray boollu
Cook call come.

3oL B P

boolpoo-igho bap  hushi.
Fire light  food to  make.



£ B %
dsoban diumshim  jiunyag.

Breakfast;  tiffin;  dioner.

LESSOIN IV.
DINING ROOM.

EHY TPe) ARk Tt

moolghuni ganjiung  haya
Things - clean I ‘want.

T REEN Teld Hoiet

. gulle j  dsodsosang qulldil.  hayura (Chinese, ba)

Handkerchief. to rub. Table dust (I want).

2J7d Bl b

uijiyu gullé il

Chair ' dust (I want)

51 Folt EF T

mé'td ium Jimgiwa. . yuldoodium dinesummé.

‘What o'clock? Twelve o'clock past.

l:r ' T) o‘:L"o'; °|‘o, ‘L‘Jo}.l—’fo‘.—.
dotyanunya. ani dotyanunya.

Food ready not ready?

SRe™

docyussumm, ‘

Reay-
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T34 FI BH B4
- dsodsosang daggo dsulgd no-ooshi.

Table Food bring in.
T 'QM | &7t

Wha.t. food :W tl’:e,:;

L '::rov REH|F 211 A

ni issummé.  goog =~ mool gogi Jijim.
Rice food there is. Soup, . water-flesh(fish) fried.

422 e AL T 4HIAY

s gogiga - surrusunt, dashi sangasuns.
Ox flesh - underdone, again roast.

TRk <ke A H ek

yang  gogigh muw: mothaghdtda.
Sheep-flesh bumt :

Z o5 1] 3 i) T Segh

doyaji Jjinundé dalgait  dooura.
Pig-flesh fry . eggs put in.

B U715 et

Jingaroo dug surrura.
flour : cut.

e ﬁﬁ td!: °‘Wﬂ¢l;§2’i%“@jr
Me vmegar cayenne, paper, sali, give. '



- moorul dsdne scdara.
Water (into) cup '

337H MHa}

hin  toadsan sichura.
White teacup wash.
% B FaY £
s0 Jiodi dsarréghannun mot@arré’ykannun
Cow milk " enough (or) not enough ?

el ) thab Ao

. dsarrégha summé. damasiu summé.
Enough (t) s Drunk (I) have (finished)
G | = 4
el 2% 1ML
bang surrura mooldog gajiona.
Kang sweep. -~ Water jar bring.
Al IFR) FLA)
UL SR
shin;  gatjin; tsoshin,

Shoe ; leather shoe ; grass shoe.

LESSON V.

VISITORS.
frEaey g °"3l
nurul  booroondi  yurubun indé.

I you called often.

I



%'45“2!:1 LHse

né mo ou.ml hanurragh
You wh

Y
5204 S BV X540

fsu moolghun shittsussumm®.

not come.

beh d was, things washing.

“'ﬂl F23 5o 23 52w

orrrul ‘dutdi mot ha yussummé.
hear n t (D) did.

ni mJ

LF1he] Sl SRolsH M2
naghane wassummé. mepbooniwe.  shéboontwé.
Visitors have come. how many? three honorables.

Hl *°l"-'l'—l el %i'}h':‘ll—!

nec ognise, - (or) do not.

‘ mothamn
Recognue (D) do not?

% I 2y o R e

shinggio - tagho oni. da  maltagho  wassummé.
Sedanchair sitting  come? All (on) horseback have come.

Aetae A siaet Hgeh

© sawanhanun

Servant— man is tber'e (or) is mot.
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oHE o)A BT B Sh4)
maboo ishu tsetdig dulgo roassupdé.
.Groom there is,  whip bolding come.

T 31 koo

miungtiup dulgo wassupdé.
(A) card bringing (one) has come.

L& Rt ’im tho] A1 L34)

narul , .bogat dat chingoué.
All (are) friends.

o) HEJ“* o | AT Fo- .L’J

dé - saramdul chiunghayu gegshirro duru

Those - men invite great-room  in come,
t"’jr Eh:‘) 1:'- .1'-'..0-' ﬁ};lﬁ-v-l
désaramdul da duru wassummé,

They have come.

BT A 2112 TSz u

\ dégwa Jiomantsu naogirul gidooroora.  mirush.
Them a little (ti) I come (to) wait invite.
ALty '-HH—"! TSI
clv booy . : dejiup  hashi.
Tea pour out, gnests (to) drink.
S 25<H HE2A)
mégge - kunmodaghoo baghush.

Few . large nails - fix in;
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1% BN T T 51

gurim gurushi dushi Jlogom nopgé.
Picture  hang up - still a little higher.
5't) &shokek o41) BEIA
’ mothaghatda ught baghusl.
(nml) hold will not. Here fix it.

LESSOIN VI.
BED ROOM.

a ,

=t A Al
Mool daco  sang siggatda.
Water  want face  to wash.

of&e] LA Rt

ganjiungehi mgthada.
Tlns water clean is net.

W2 azk N+ l’éi‘?.l“ 2h¢
i”:’ﬂ ;E‘r%ﬁ ’E}'—l?—}

In water juz good water
M|33Eo) /snvoo] )-

shériunpooni shilgiungi tda

. Wash bason  (on) wash stand s



- TRETYR S “} ’ftgﬂ Pl

duoon mool  dao  mogyog haghatda mogyog hamji gagiu ona.
Hot water (I) want whole body (to) wash. Bath-tub - take come.

it 224 25 Tk 4 AT
negha yd/uy d oonnoopgatda  piungsang  gdlgo.
I weary early recline. Bed make.
L3 £H £y

nibool
Mattrass tum over (come)

A el AU 2 Fodet

jivdni pooyura,

' room cold, ﬁre light.
5o 5] F3h) & wiFede}
boors mothani, soot dudoorura.
Fire good isnot;  charcoal put on.
H Y pEtel
yildsughdni.

Yon to-morrow very early.

_L"}\" % Fodey

pooyuru.
Come in, fire (to) light.

3 ZAk ULkt

has dujjia nirund ona.
Sun  oome out, rise come.



A °l i}“'“ NE‘ ohAIZE

ydjuglzdm " tsa  han  sabal mashijia.

Very early tea one ' cup (I) drink.
Wt ekt £ thokehE Fedet
nitdi mara dadara moon  yurrura.
Forget dont. Door shut. Door open.

<O —O
—>—-0—&

LESSON VIT.
HOUSE BUILDING.

PR Peke A EEi

ne jip  Jjiggojia handa  girkinun  shégil girrio.
I house built want, a3 long, thirty feet  long.

Y s

nuboonun  hangil  bamio  jwan  mopginun hangil.  doodsa.
Broad  one jang balf (fifteen feet) Room high one jang two feet.

HR 50 U L B 2R R Rt

tuin nugdsa  gipgé  hagho  dialgs dsoboon gusun dioti anta.
Foundation four feet deep want. Short, parrow, if it is. respectable not.

ThoTX TL 3} Bkt B

damun dootsong  dollo  hagho baggatun bmgdcmg
Foot of wall two rows large stones want. Outside burnt bncks

o} ZaF LR T F

anagun hulguro hagho ~ moonnel  gooniung dooslu.
Inside  sundried bricks want'(For) door  opening  leave.
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" 24l O- 2} o:')‘ H J.'.

- ZHle BT ML 4R AN
moon nopginun  ulmena halgd yusut dsa ban  hashi.
door height  how much  want? five feet half.

TENL FANFH 3N

moon shiulgissun ~ doo chi ban  dootui hasha.
door  posts two inches balf  thick.

HY A AN 7% 73Tk AN

shéghan  jivool  jiushi Jioo-00 topjirkanda gagga.

Three rooms  build. Joiner  saw wood ; (cut down with axe.)
ST o1 5130t 242 4o 2t

bFae oM 518 2d ALt

baramun uduthé haramma  yilgoon  sdgneyu  ona.

Partition how made? Labourers hire come.
A B 2 NZoA

‘;l o &b & ‘?J. z A

dejiang boollu tiulmool mendurushi.

Smith order iron-work . to do.

THShSEF AR 21524 WA

 gulsewa, dolddghoo  saoshi  oeghoog gulse  baghushi.
Lock;. ‘hinges - buy. ©  Foreign lock put in.

i oekeh A Y A2 A Eelst

moon darara  shiuggiung tsangoo hagho gapoori  upsu diutda.
Window put in glass panes (putin). Glue isnot (inished)

VA T B WA S Steet

" tiunbandsu  dio-oon jiongé  barushi  dobé (dobie) hayura.
Ceiling good paper paste on. Paper the  walls.



21

A3} T2t e

o I.'.- FHC L _E_)»]
Jiangpan,  dootupda,  giim  durrushi.
The Kang paper very thick, oil put on.

B Al lse 20 3kl
botdiangu

 biggigo  gidoongun  gotgé  hagoh.
Joist (ie) horizontal,  posts upright  (are)

sdofol] 578 Eo
nongmaruoowé suggarrerul dooldé.

Cross beams above, rafters are. o
7)ok 2] Hiple] )5t

gYa goré b sedi anni  haghé.

Tiles _ steep, rain leak ° notr\ (will). ' ‘
2350l g2 o ks
gooltongi “nopdt anumiun yun gishilta. '
Chimney high, not smoke (it wilD).
Fe¥oE B N1LE G
moonool  anurodo yulyo baggurodo ~ yumma?
Door (to) inside ope1.11 ’ '? outside - qpen? :
Hizzg o'v 0

baggurodo yulgé.

Outside opens. o

o F¢E Ve BN ET

- dégha joo-oo  moolghunul  doalmendulds.

He joiner work can do well.



'ﬂ@#MQUQ%&M

wajiangi  boollu dagha  uinun hashi,

Bricklayer call come (to) tonsult,
ik & B gted &)
dégha narul bojoo hanyu dsoolga.
He security, must give. -
BH9} 7|50 —‘%’-tl Py
yongboowa desemogt doomoodz desaram
Labour - material
’ooltarmun bzugdangwo saklco
All round, a brick wall (must be) built.
ol 21 ek Th] Ao
moolgudiutda ; . dushi sciush.
has fallen down, again must build.
-"I-HLk o2 Zc) 2z} Itc}
han chmnnmanguro Jtdi mothaghatda.
One thousand taels build (it) cannot.
Fl2ed 759 8ok
Jrumiun Jiung gquwei

To build very. dear, (it ls).

OO
~-—0—&
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ILESSON VIIT.

COMPOUND.
.%1!\:) )‘}.El- o—|q JLwl
Wozz:'mu -carrying- ﬁx::mm where -
ol SF e o ojk| Yite)
dé madangé isu . yirhammé.
He (iu) compound working.
&4 719 4
mooljoo udi ssumma ?
Master,  where
| & 3] S 1:] oFau}
d€ Jivanéd ztdz ansumma.
in room not ?
o7k Lk el
vija naghapds
Just gone out.
U Ay Sk
. jipbaggé saram z't@
House outside, men are.
o] 1] o) A 23Fe}
de  baggf dsu irkanda.

He  outside is busy.



ool 2l B0 4F Seeh

. . madangé megge shilgwa  namoo issumma.
Garden how many fruit trees  are there?
2k A 2 Ik A
L i
shzmooghassumma ? shimooghassummé,

" Are (they) planted ? They are planted

yurum metclun gutdo iggo.
Fruit producing . trees there are;

Y REAL

got  pooinun gutdo 19g0.

Flower-producing  trees there -are.
1) Fea| gyt
got guwa pom e mankoomantg.
F—‘l‘(iwers, very many.
”%“’"l AR F S48 4l
shimoongushi jz'ugdi ansowé. '
(In) ﬂower pots planted few, not a.
shgel ¥k S chE LT
hanurt gamoora gotchi nwrunda
Weather drought, flowers  all dried up.
e} FEHF4ch
gamoora dscoghoolga moosupda.

(Of) drought, die (1) fear.
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A o E3M

hangeshig’ da mooldsooshi.
One by one all ' must be watered. :

c'
tp 312 ol FFT =H
najénun : gai . mooldsoodi  mashi.
Forenoon ' must (b). watered,  not;
T2t i
marrulga moosupda.
(b) burnt up (D) fear. N '
)l 2 A 2\ A }.
2% ) Ee] FEHE NTher
gotchul shimooldé ~ moosoon  gusul  shimooghassumma ?
Flower planting what  kind plant ?

oRS 29

1“; [e) E.t" }‘]T /l'-‘b,-
gagyangul da  shimooghassum.
Each kind all (I want) planted.

HIT 2 5ol H1t2 o dtet

budu nanggé nungz shilgwarul  jiup  handa.
(On) willow tree apples graft.

i ASH A s Qt*tt

bogsoowa namoo  gajirul  gajiuda budununggé jiuphanda.
Peach tree  branch  take, (on) willow graft.
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LESSON IX.
DOMESTIC ANIMALS.

Bl 58] 82 e B 38 Yeiitet

bondi  sho nunghi chiarul ginda, doeshun shorul mitds mothanda.
Natwe 0X can cart draw: (bo) Corean ox equal (lt) is not.

2t) & 1t o

bondi sho gaghga digho. -
Native slowly.

| 'E'H o"ﬁ l_,_ ft,—

doeahun hang sho - kugho diota.
Corean bull (i)  large very

1Pk $3kod AT ek

gagigha soghayu nose _gatda.
Goes quickly, mule equal to.

o% THT *ka 'ﬁt"

nunghi  mooguoon chiarul
Can _ heavy ~  ‘cart - draw

o] 3 A5
yi  hang shogha sa{;zuah
This bull

] k2 3k

am shoylza perretda.
Your cow lean.




27

AT 57 "“h?l“

Jiaghun dwylza moodun

Small fair. ’
ko) g} by ”a’""“’" Eﬁ‘l‘
B b T
AP 5ol ot
G e T e

at cheap. m| t.

Hg) e =

déyoog doalmugnunda.
Beyo d-border pork (is) good eating.

% Ik F1 ﬂt}

owner

vl el Tl“"ﬂ # 7ol =1ck

fun  'noos Jivi muginda.
Whose honse he enters, "“whose , house he is fed

¥ kA 24 Yt

toyaji

Sow how man y fam'owed?
AR
miugge 'na assiim,

One bmh ' over ten farrowed.
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°l W] o) B °*ﬂ

These e o dwtz o _are no&
il Sb) AR

. sootgaz ~ saram moonda
Tha.t. . men bites.
Skl 0] ST ek *}rr
amlai - seggi - niyag hada -
Bitch (when) whelps bom wild
3"0]- /‘"o' 4' %‘J‘L"‘E'-
gwangi shem Jooi doamnunda. .
Cat rats (at) catching. ’ _
- ﬂllt A
soot  magoo
I-Ie - ass large ,
;:e - ’:‘:‘iﬁw’ Iar . not. . . .. .
o] 4 Hﬁt{n,@,o,g
@ soottal boyz diota. e ‘

That - - ‘cock toseo  good (beautlful)

S T

amtal nalmadang \narmu
Hen daily



22| 5°) 3] %‘{* ot

. wungt mzldz - -mothanda.

Duck can not. ,
o) Fobr) 2e] 470 et 9 f
' =1 R 2T 4 a

gésani moogaji silda sookku amku da itda.

Goose neck long. ‘Male, female, all there are.

WILD ANIMALS ,

H _‘_l o:)' “‘ﬂ_ti_ck /,] ﬂ)‘{]-

biunweyu et doyaji manta.
Beyond border wild boar ) lentlful
s

L=) -?.-)-o," 5’:] X" \?)-{-'.
goniung tupé chijia - manta.
Ni mguta bannermen numerous.

N A% Rt

o Fl g;’.' 1 ' 5! C‘_h:
dong  nap oré semung handa:
11th and 12th moogs = - v hunting. -
I el g 3
handal numu seniung hani.
One moon more hunting  return.

o v ' "
B2 k| ¢t
bumiin manta anta,

Tigers inany not.
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13 Fe) okt

popio Jiugdi ana.

- Leopards . few not.

oA ol

uyoo © salgi;
wild cat ; wolf ‘

‘l§°l .L?

niugoori
The N. (Ch. haodsu f dog tnbe) Bear.

Al a°l< A Jtt

boghi

(to) see good :
RETTEIST

The m. deer( xes?) spots

%9 Zpk ARo] G

toggi Jiagha ; gori upda.
(Ch. paodsu) small; tail has not.
£t 2 Hep

Jiung  jagha upda. '
Musk deer (2) small homs
%1'1,. A ° loo] 1=lo] 3_—]1.]
dongpigha gajang diriwuni.

Sables very many ~ kinds.



ool *fo! 3 %E
Eagle pheasant ms:lgl

LESSOIN XI.
TRAVEL.

o bk

mooné naghaghassummé.

, door want to pass (=travel).
°‘lfl 11X &7t

gaghassumma.

thther journey?

T8 e

googiung g ghassum

Sight seeing

gol 31} vk B3t
olla bada bogassum.
Hlll top ascend to see.

Agon) Tad

orughi
Hill ascended easy ?

P 52 FehhF

naghoo  tadoo gurughadoo
(Both) donkey back good (&) walking

dota.

good.

].



dE FetF U 2 ol

nnnnnn chia taghoo nanun maltaghoo

You cart hire, horseback gn.

AFAE i"'rlo" SN

shiangdsanun chia dootyu ulghush.

Box . eart behind place.

Sa% e 3k e FA

shoesho  han moolghunnun chia | ané dooshi.

Odds & ends things  cart inside.

g o] T3} hE| FRSF

((;;zart (iqrj::r dg(:;va good m::’:’:‘ .

It XS AE b 2y

Geot; gt mm bewe

£2) 3 3l E‘l?J“ﬂ

o_qkz _qaps he diughammé.

Quickly sun go down.

3+ ek

hegha diughamiun.

Sun has gone down.

W S T
 moosiupdi anta.

Da.rkened - fear no.
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59h) 52 9] Bie] b

gnldno gaght divmi - muldi anta.
Road (to) walk inn far not.
92 Yo 23} ke
kun dz umoon nirudi mot haghassummé,
Large inn - reach  not can.
ol ‘301 Ak &l % & JSo}fl'
ars sanapda dé Ic un nose  yong hada.
Thls horse wnld That mule docile.
Yol 3 2Yo) E D dtel
Inn one da,y l ivi tfg @G no)le m((l: ney ho:vl :::h su::)uef(’l'-w.
) kol )
Jtangqweidi ckzungha iyt oshi.
Inn keeper to come.
U Z3F A4k
udiro dsotsa diinassumma,
To—day whence from started.
FT B3 Shae)
dsotsa wassummé.,
Home from come.
L g0 k4l
ume TROORUI'O gaghassumma.

‘Whither go ?
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B Wog 1} kAl

boog biunuro gaghassumme

Northwards

55 he lhl 512 )
bNto:;o g::’:i: :)tad Walk good am::l)l "
ZHSk B ukf

kunbiwa, mool manta.

Great rain, water everywhere.

&4 1) Zhih Thl
d(mgb diosowa ansowa

Eastwards or not?
% wgol k) St}

damot shebooyz g gl diota.

Only good.
3ol %‘:"‘ o) oA

dongnamé su.

E. S.(SE) large temple

sl mESY

geghoor itda.
Abead river is.
ﬂ
Hae Y cl’l'%“]‘
gipsumma gipti ansumma.

Deep (or) deep not ?



35
HIRAE Rl Rt

biomoon gunnughadi mothanda.
(Has) rained; cross cannot.
- - -
S-S o eyl % Tk ] |t
haroo yitul dinemiun  damot gunnu gaghi diota.
Opeday, twodays  wait on then cross go can.
TG0l o|m] ) Lol
piuﬂg:yangi ugishé mienni girtwa ?
Pingyang ~ home - Lhow many li road?
0y S b4l Zgoltha
ménni doedt ansummé ;  jioghom dmiun gaghassummé,
Li(miles) many not ; little while will reach.  *
o o) A B2l et
thiun gire Jjiung gaghi  dioti anta. ‘
"This road very go good not.
%k WpFod| ek 2% o)k
chia bakooé gipda dsunhul 8%,
Coar;:ﬁ- tracks i z.geep mgi (a}lz is. O,] |
AR T 22 Yol Neet Wk
appooro gamiun  dsurun gt issumma upsumma?
Forwards going diverging road is is not?
52 |31 24 Yoh]
dsurum girt upgo gottsoo gammunt.

Diverging road  isnot  straighton go.



et 1}11 El Uit

kun  girun
High  road (bo) go good(s) ot.

t'l‘ylvl' /~|i|< e L&)

dughimé doarri 18SUmmé.
(Over) there new track there is.

°"'f°l "ffl X <=
Peopl (to) go (wjl};agh: '

i e A

mooghuwu mothaghatda.
' C It heavy cannot.

Soof At iee! Thin et

guné dineji motha yhatd

raw; 400 catties pass

L) o] v Tko) 9) 1A
'°‘" b L 'é" ')\\2‘
gtungé  niruru gamiun  dar iggassun
5th  watch at (we)go; moon there is.

X wleder 38 8

chia muyura. Iz dut om

sen has.

2ol T 2

moolghuni gallimmé,
Things ll loose.




‘H—— t:]- ’;_)_0-1 t]-

moolglmnul shirutda.
Things a.ll in order.

Hbh 2HR wiodd] X8}
Shiangdsagha m::?:wn Z:‘:,y:;d‘ (on;n Zighzﬁot

S A B 3

sunuge saram boolln Jtooshi.
Two, three men call (to) carry.

Riofor) ofe] wi% g0}

Jtun yage mumooramma.

At night where do youn lodge ? '
-l - c \d od a -
Ae|1koIF LA o] o HM|
udiga ucbopdmyz udi “IMUMOOT0OPSE.

Where it darkens there I lodge.

S Woll] H3o Yol SLavt

ménni girina grughuyu diumi wssumng.
Few i road, every, inn there is.

T= h= 2HE -
ol B2 2092 24 3A
diumé durru moolgun durul  dsoshim hashi.
Imn lodging in, of thmgs careful be.
ot Ao 1k v o}
begma shané namoo dulmun itda.

*Bengma mts. trees wholly, are.
* The B. mountains are a splendid range S. of Ngaijow, with a city.
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TF O «.)A O:
5 e H
darun gusun  upda.
Anything else there is not.

e X 0O <l =
g ¥ A2 hel 374 Bk
gumgawg  sanul 9o googiung  hujia.
G. mountainst may be visited.
OF A 9.
T4 4™
googiung wassumma,
Touring have come. ,
ol = =z )
2] U Exit Fo] BA
malgé olla monjiugha duru ' boshi.
Horse mount io abead, ‘see.
L o] Q)&
Sherdol J&ef
hwanoonsheni issuming upsumma 2
Steamer s, is not (come) ?
R Ska)
giabanshen wassummé.
Sailing ship has come. Y
oJripl 3Ll A9l QT
2)g] APe) ke 49 22
guibturi innundé  hwanoonsheni  sokki  ondammé,
Reported it is steamer quickly come.
St Aol =0l A1 ek
oFzAlo] -50] 4] Y
hwanoonshend - nungt soklki gamma,
Steamer can quickly go.

t The G. mountains E. of Ngaijow crowded with temples.
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ALK o] 3 o) 25 el

faghun  bei  sdngme yu hwanoon shend  orooghassummé.

Small boat «call, steamer (on board go.)

] 2 a] 2l0al LA ‘".n‘l ]
120] Yok 3] Tik Lot

minmoort miruya hwanoonsheni damot  gammuni.

Tide flows steamer (will) immediately go.

V&0 M 3heRlol 3.7 E3ke]
minmoori Jimiun hwanoonsheni ~ ¢fi  mothanda.
?‘ﬂe ebbs steamer come  cannot.

OO
0@

ILESSON XII.

\ HORSE.
W ekl S
ne maltagho gaghassum.

I horseback go.

2 AR SA

mar andsang jiu oshs

horse saddle (&) come. ‘

Ybato] M Ao 2le] 3l ek
marandsangi tsudiussum ; Jjiyw  tadi  mothaghatda.
Saddle destroyed ; (to) saddle useit,  cannot.

v 3 Yt kA

né andsang baggooru gashi.
You  saddle change go. '



o) P2 °*%}IH{-‘EIN€”E1 i)

mart ganjiungti  anta  jiaghal, dungdsa da ganjiungti anta.
Horse clean is not. Bridle, stirrups all clean  not.

2151

bogho dolliugam,
Lead (bhim) go back.

S Lo 2T 1A ) Vs

markengdsang soghé moolghun ; dashi gudegjl anké  ganjiung  hashi.

. Stable inside, things; again arranged not clean.
vhg At ey
nanun . shilta néna.

dismiss

I

ol 1 A' o|u
) gadsang mépbunint.
Spoken very often.

vt & A el

négha Jiung  dutji annuni.

You obstinate hear will not.
JE 2 '—
g 13. 4""
nurul gongjiun  dsooma.
your wages (D) give.
@)
uhf o= xbatet
négha dibangul tsadsara.

You  (other) place seek.



\
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v A 8 AR}

ne dashi lzanpzl mal | saghatda.
I again one  horse (want to) buy.

U EYILLE

yi  pil  soommari sanapda.

This one entire horse wild.
oI g I 5 °h:|-
dé pal ammal  jiung diot anta.
That one mare very good not.
vl o] F& ¥ By 2 3l
ne y moorang marul boni moodun )
-this gelding (o) sce  fair (=think him good)-
2] Hef b=t
malld kudi anta.
Horse large not.
Wels By A8z et
dérul boni Jinshillo baruda.
I him looking (think) hardy, fast.
._ :
G| 5o ol Y& Y
hallé nungi Y beny nirul gammum'
One day can
w o
SO gt ‘-}°l L“El 2 3]
metché ~ nassumma. manta’  ausum  néghe  miwé.

How much  old? month many not; four  teeth.



dé  han  pirun lguaumme ‘
That  one’s month muc h old he i

2] Z3od ‘5J # 1} B A

garhayu hammé; ga  dé  moolméghishi.

thirsty (i); go him water.

Tt ol 25N

mal damnqwmum dé gullyu  dsooshi.
Horse him walk  slowly.

A e YA

mal  dsummé; tsamnal madang gulbyudsooshi.

Horse crippled 3 must  daily " be exercised.
t el Ha g ¢
tagho dalliur dulliji anw
Ride (h m) Ride on (him) dont.
%) L et

sokki anunda.

Q kly wa lk (him) dont
o5 I ‘-
3 E= | Ue
haroo ulme poorul méghimma.
One day how much grass feed ?

BT EN P

yulmég  gun poolmé gimmé.
10 odd catties grass feed.

Yt



24N a"”l \’J"P

shooshi Iamyool méghimma 2
How much millet, feed?

T34 ‘rf' o)

doo doe shooshi;  doo doe kongiwé.
2 sha gmillt 2shug peas.

2o A3 2 REd A

UPSOWE. yil  chiun gunm
Straw is not (=finisked). 1000  catties b uy.

_r}. lé" %‘]‘ ﬁ"u—!l 7) ‘f' %OLL"
shooshisdl han shemmé yulme doniwa'?
Large mill one dan (10 pecks) how much money ?
A ‘:J‘Q_')\]%

gash war

ﬁepeks by

) o] oFapoin By AR

ne mari wniyag hayu; tagho  dallii  mothaghé handa.
My home wild is; Ride onhim cannot

Ao o] et Hae

. gami dérul tami
Man dare him ride is (none)
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LESSON XTIIT.

| WALKING.
1| & Re] FF Uer
nurul mitdi mothaghittd.

(With) you keeppace  (I) cannot.

o =M 254}

uduthé wassumma.

How have you come?
Yo ke

E e ™

qury wassummé.

Walking come.

S04 2ol ol

ménni gring gumma?

Many & road walked ¢
FA 0 2] )

Za 12| U :
palsuport gammé.

8 U come.

™ T B 3

o] otmh T st Wt
dure apa ;. gadi mothaghatda.

Legs pained (wearied); go on Ican't.

o 2 (* I |

Y 2A W& wkxf 20|

ne wasw nurul madea oghassummé.

I come you meet have come.



o] A| ZEEgoiSw)

girésé Jiaroorul hirw  summé

On road " bag (I) have lost.

o) Gt Belod-E y)teh

narg dupta guITiyu mool  menanda.
Weather  hot; onstreet  water  stinks.

Feloq 1) I et

gurriyu gagi dioti anta.
Street to go good is not.

o) =) 2R get

dé qwakangé wassumma 1
You him together have come ?

‘r' 2 2hakw) A

nul gwahangé ghapsé.
I you together go.

o 3}tA U

dé hamdsa gammé,
. He, - alone, went.

w1t & S| 21kl ek

dégha milgu  nungi gl gadi  mothanda.

He (is) old man can road go not.

o) BT A2 5e|47) Pt

n Jiulmoon saramoon nungt sokl: ghanda.
This  young man can  quickly go.
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- LESSON XIV.
INN.
22 Yol 24 3+ R
onun giré gosang hayutda.
You have come! wearied  (yon must be).
shopol HiZot b w2 23s
anagi tooyussumma ? ne mumoorrooghassum.
Chief room ,empty ? I want to stay.
L) o slgm
anaghs naghané issummd.
Chief room guest has. 1
2| Jta Aol WEEA
mumoorroodi mothaghassum.  sharangé - mumoorrooshi.
Imdée (you)  cannot. Side-room lodge in.
MW Bhsk 5 Tash
sharangi diosowa dioti ansowa ?
Side-room good, good not ?
o] H2EE
gz mumoorrooghassum.
May be occupied.
of HHHel B it}
yi bangani moodun  hada. |

This " reom fair.




\
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o] Bt PRI AR

satdi ganjiungti anuni seghut  baghooshi,

This  mat clean not ; newl. change.
251 -——/‘l = /1]:]' HI o
dsodsotwa, uiji da itda bapsang.
Table, chair, all there are. Small round table.

X N ‘ V55 he = BKe ].
% O“] /\' L 7 6' /\t
tsangé mégge sheggiung ttda.
Window several  (pieces) glass  has.

oz o 2] Xkt
29 ge o FE 3T
giryug diumoon  da moodun hada.
On road inns all fair.
A T=
O‘ H‘E‘ 7:](11-‘ nl
¥ gusun Jiaghun  dium.
This one small inn.
(o) 1 2-~1)10]
£ 739 Fo e
Jooin shengi mooushiwa ?
Landlord’s surname honorable ?
€l AlAl © o)
*8 /3] 55 3|
mot dotn;  shengi  wang  gewd.
Flattered!  surname wong.

¥]50) ZRE ZhTh £} )
ne  nungt kun bangéd  dsadi mot  haghassummé.
1 can large kang  sleep . not.

L)
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‘o A Ank OFH] Q-
o) guk Y 4w TR HAR
an bangi  summa upsumma?  an bang  upsowd.
Inner room is not? Inner room is not.

is,
) Ho] 0dApt H HFC Ol A
A oO]Flnp /l o}‘[‘.‘ Aa"_‘l
giut bangi  upsumma?  giut  bangun 1ssummé.
Innkeeper’s room  isnot?  Innkeeper’s room there is.

X & A5 olR Tobe

damot ool ddi-ijs - anasum. .

But fire burn (we do)  not.

B 99+ Fit P

bool déramma marramma, gooman dooski.

Fire light or not never mipd.

TV oLt A5k

plung sangina issumma. i
Béd' @ have. ‘ o ‘ Lo
2ot AR] P EEHERA
moolguni . naghajiru gashi  moolgun  ongruno ooshi,
Things take go (away.) Things move away.
Aoz o)

Jivanuro diryu  oshi.

Room put to right. .

AEFA M3k S

tsan mool  dsooshi sheshoo haghassum.

Cold »ater want (lo)  wash.
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Yo 2 A
Tl & 5}
duoon mool  sulta.
Hot water  don’t want.
T} A r] OF A
oHa) B et eie] qFgol
dambe mugsumma mugdi ansumma.
Tobacco  eat (smoke) eat not ?
2O & ¥ O
S Al
mughuldsul moreomme.
Eat (D will not.
«loyl 2 oA 2.4 Ol A&
- ’l‘ T—2 ?1'13-”‘ A nu]'
diumé moousul - mugqulgé wssumma.
. Inn what : to eat has?

Bl 52544 ol

diumé baboon damot  sooshs sdl wunt,

Inn food only millet is.

AE ZH3F W Age]

do dooboowa, bastsai ssummunt.

Al pea-curd, cabbage are. '
i) et e

AR |
Byl B ek sl
upsupdé dalgail issupda? nungi dal saghasupda?

None. Eggs are there? . Can fowl  buy?
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- SARATE ) 4 1) < S}

mossaghassupda. yang  gogi shogogi da upda.

Cannot buy, mutton, beef all are not.
2 A t:]o‘o

o] 1A TE o |2

yi gushi  moosoon diumiwa.

This what (kind of) inn? , / ‘
- O TR AS Yol I¥) ) Fik

yi  damot dsurum giriwé. maimai  dioti  mot hada.
This only bye road. Traffic good  not.
ER R R LR

moolghun  sasu nooighé  palgd. -

Things  buy (to) whom sell ?

4% s} A 40

L HAY
nipsdl issumma 2 dé upsowé.”
Rice .is there? Also is not,

#lod| o)) ik o) 2.
27309 ope] B stdv}
tsondsangé isu galgushi issumma ?

The village in merchant is there ?
I- . 1 A
R 917) 915
Jiaghun matmai issum.
Small merchandise there is.
LIRF O) =] Jrlr] & 21k A
2 M R B S
nipsdl innundi umnundi  diungti  mot kaghassum.

Rice is is not, certain (I am) not.
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WS AT TP A A

saram shigiu gashu

You man send go buy

o) 52k 3hevh 5et 3 b"“l
dé dora wassumma ? dora wassummé.

He  returned come?  Returned

of T ¥ Fl"‘o“l

yi dibang  hulmar
What aplace  this

35 Hafolgh H2)

Jooin chiung hayuwa hemhashi.
Innkeeper call to settle accounts.”

512 2% N

o giungé gaghassum.
To-morrow 5th watch (D) start.

LESSON XV.
DIRECTION AND POSITION.

Hg oit)2 A}

Doe:lmnul bomma.
Corea whxther © looks?
= L} o =
dongnamuro bomiun.

E 8. (=S.E) looks.



5% At Voot

dong  boog poong  tsagiga niag hadu.
E. N.(=NE) wind, cold bitter.

M Z5 )} A m:}

shénam poong  boolgigha  gajang kuda.
W. 8. (S.W.) wind blows very bard.
ofghike -F.lo-l] St

arasanun boogé tda

Russia north
5 Zlhoy) ]=]|-r_:]- Ol'tl-
do gboog dongname

Hl °1f| 1 °1"l 91 &

tnnun

, Yon where are? I am.
=7 oft) ¢ Y =l 94
doggoo udi  innun dughi dssum.
Hatchet  where There it is.
oft) HE °Hﬁl Pl

ghanun gammé

Whlther go? Ahead I go.

T2 )| o] 2
TG Lol ©|F0|E 2 u)
udooro omma & dooiro ommé.
Whence come? (From) behind gome.
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EL Ao ol A

You !17; 1‘:;1:’(‘;5 : st};wz
ENECRREY

é oopiuné andsuhi.
You my  right side sit down.

Rl A ArEel A
g::de, stai};ung sn;eami (are) :::;‘.“
LA REH] o A4
antsushi antsutshushi

Sit down; . please sit down.

AT HASLH

andz ankassummé'

T will not.

Sl Gas

antsuldégha p owe:

Sitting do wn no (room).

i o] 2o

dg"“ hes down f a?l:;p | |
e ] S 2

Get up. Get up (can) not. (I wnll) not  get up.
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2 LEA YeI2A) o

niruandsushi niruanji

Stand up. Stand up (I) can’t.

e AT v '-P

On street men

X el 2t oy

boondsoo hapdé. miltiji j

Crowds press. : dont
A B N5 2 24

andsu Jom yzdooruslu.

Stand. I little

v] A IS ET) Fa Ht
ne  andsu, . gidoorushi mothaghatda.
stand, stop cannot.

*r""‘ 2°] St

ssumma.
W]Jat busmes is there ?

BlkE 4ol e kg

dégha moolsogé * berighassum.
He (in) water fell.
el szl 9
guttiu

Slipping fell down
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B vef
wudzglmsm
fell down.
S k2ofSet 499 Tict
dungjigha  gunu diutda dirs diutda.
Stirrup give way I fell d?wn

ILESSON XVI.

EXCHANGE.
Folod Yk ¥ R
guriyu nagha  unghap dutgo
Street go silver-price
Zel3t yH 2 ~'-w
dorrawa neghe guibiul
Return inform.

2.0 A| $eF 2o| o) A

mooushi kapdang; uni  hapdang yang jiuni hapdang.
‘What (is) profitable; silver profitable (or) dollars profitable.

%o 51 LA Y

yangih:; nooggu hapdangji anni,
Dollars cbea profitable not.
o) 3hH & "'l‘%‘ Cq "W
¥ angé  un

This  oue (shoe) silver change go.

ity . -
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2 Bol 3k 2 A HESH

wlmé doongiwa sootn sugh niang nu don noog poén.
How much weight? 50 (&) 8 taels, 4 mace, 6 cand.
oIt o] 34 o] )

yi han  dungi  menniung fwa.

This one “button,” how many taels?
9¢ 9F =54
) € T4H

nugh niang nilgoop don  doo bodn.
4 taels, 7 mace, 2 cand.
A4 A2 F oy

NFAl T FEL
dse  baghii wn  jom - tullimmuni,
Looge silver, a little discount.

qdo] o 40 ERel]

han  miangu han doo boon tullimmuni,
One tael, one, two cand. discount.
°k7€-l o’ o) = Eh:r—' |_'

yang jiuni. yuy tullimmuni,

Dollars . -also (have) discount.

°| 2 Al&o| # V‘"
¥y ogot dsu oort
This place,  weights heavy

Hjgo] Figo] £F

uni doo pooms . poojiog.
Your silver 2 cand loses



ol 2o WK £ %3tk

uni bitchi - mothaya.
This silve:b quality good not.
1 Ao

‘E‘Ol "éal 11' w"“.

doni tullighassumms,

Moust bear discount.

LESSVC;:ISIV' XVITI.
MERCHANDISE.

W Folo] vp 1} 27 Lo
né guriu nagha  moolghun  saldé.
~ You street go things buy.

| =] | =4 :
S EU MRS}

moosoon meolghun saghassumma ?

What things buy ?

o | R A .

&2 o| F1| ThRAF St a)
yang  mogi wooggt dasut sa sassummé.
Foreign cottons  cheap five feet buy.

2 A il EodA

S APl Folsot

moosoon shishé duru summa.

‘What price enquire.

ol fkel 4| FUk Tt
¥t cha yi manchi anm’yaq dota

This tea, ' much not good.
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2 T
by o

'-*l FE 4 11E 3py

Moosoon slul_qwarul panun?
what fru t sell?

AT Sz AT A

iggo i9go.
(Both) native  there is (&) Ontslde produce there is.

ll -l"}.l %ﬂ g‘l‘l

glitgqushi motdom moolyh R,
Those

F 2 BN ¢AsH

© ng  moolghun ongushi Jiugdi ansowuni.

Foreign things come, few not.

5o R AT A B 3

né moolghuni  dio-oona,  damot bissada  paldi mofkayhatda.
Your things  good, but dear. Sell, you cannot.

ZE RO} 1) SR TR

Ji gzom natsoowa  palghassumme  gapshi manti  ansowuni.

Little less sell ? Price much not.
BT gatc 5N
paldi ankaswniun gooman dooshi.

(1f) sell not ; there’s an end of it}



%% TS flét\ O*l*‘}

nglwm dudsooshi diudsoodi anlcatdat

(a) little add. Addition (is) not.
FOT RS £l iy
paldz boonjiuni motdoimé.

(I) will not Cost price,  not (up to).
3|04 E2 % FoiT )

gui  gapsd  domul mitdiu  don mitdidi  anni.
That price money lose.  Money lose cannot.

ol =2 U2 A SMZ4EEA
yi  doomal lpsal doiski o beg gun soot dallushi.
These 2 pecks  rice, measure. 500 caties charcoal weigh.

L _ -2

3z Bl
nooghooru bo hamma.
Who  security (will be)?

d&dﬂﬂ@tﬂ

matmay udury

Tlns time  merchandise, how m‘!

ol Sheh-2 AL 3 T WA e

moodun  hada  un gapshi maja yang moolghuni ginne issummé,

Fair;  silver price fallen. Foreign goods gone up are.
—)]E‘ o o-l _A .
guirumoon upsulga

(Tn) that case  is there none?
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| o] B2 23

'ﬂuungdxgha numuy bisoa ; paldz mothaghatda.
Pongee dear ; cannot.

H‘?C’l‘ﬂ"lqﬂ Fara I
gajoog niboori ulmena kuwa kungusul dallamiun kungushi itda.
Fur rg how large? How large for want, so large is.

AU £ A5} HbA g3kt

kun  miboori  moogsowa? bissa sadi  mothaghatda.
Large rug  how much? Dear buy cannot.
A% 5 el S0k
Foe w eyt
Sl ghf 2gitsich
ulmana dallanun ulmena ttda.
How many (you) want  how many
VA B i 23tk
yi bidans, Jomni isu, shang kayatth.‘ :
This  satin, worin, is in, injury received.
o] HA] B FA LA

ansowuni.

w gushi  gwangiuchi
This . .- - important .not.

—_———
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TESSON XVIII.
NUMBER.

%h. TO 'i )‘]O] © O]t}’\ o:]/\ L‘ﬂo](;- :
door sut nuit ; dasut yusut ;  nilgo; yadl
6 7

g gt A LE T

yulhanna z:liasut sun wol wr;z:o;hanna h
""t J23h) ale oe 4t
h urun;  shiurunhanna, maoon ; maoonhana.

31 &e. 41 &ec.
ne et ik gt
shoomn ahoo unlza'nna é&soon ésconhanna nirun.

61 &c. 70 &c.

oFEE o U YA

yadun -~ ahkun; yzlbey yilbeg  sumoorkanna. -
121 &e.

oI AL PR QY S A )

yi beg; sambeg; sabeg; obeg; micogbeg ch lbey palbeg.

- 200 &o. 200 &e. 4000 500 600, 800, -

FH LR LR A g

goobeg  yilchiun y'lcluen yilbeg;  samchiun.
900, 1000 1200 &c. 8000 &c. as in hundreds.
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oIk olat ghyd ghak

yilman ; yllman palcluun man man.
10,000 18,000 &c. myriad myriads.

ZupRL U A B2AR S EYE
kun darun shiurun nario jaghun darun ewmoo ahurhaaa.
Largemoon 30 days small moon 29

A Ee oA Rs Byt

ban darun yuldayaiz sumooyusse  dineyer  gaghatda.
Half moon 26 days, after, I go.
BE 2E Bk sicf

shiurun m’lgoop clzmg begha  itda.
87 sail ships  are.

LESSON XIX.
LENGTH, CAPACITY, LAND, WEIGHT.

23 EE 4 P AHL
gilgoo  dalgoon.  soohioga yud pooni  han chio.
Long andshort measure 10 fractions, one inch.

A IS Tl
yul chighs  han dsaio yul dsai  han gmo
inch  one foot. 10 feet eome jJang.

trﬂrfl il °L?.

5 feet one (double) pace.




A AR S

aambeg ésoom bogha ytll

°=‘ %!j ;1: %Oli

@ Fol R ol

D

yul pooni han  miangio yulyut niangi  han  gunio,
10 fractions 1 oz. oz,  one catty ()

DESR 013
by gu e

Ik% ”l o) 53] kT AL Ak

paghun mmglu yadun  shumul  shiggaida.
80 piculs hold.

‘.3!9./4 °lﬂl 512 St

métguni
' Welgh thls how many 1bs. there are.

B
-
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LESSON XX.

GRAIN.
g2 5l A% A HA S
doeshunun deyu.\mt 9958
Corea kinds rice
MAUEN ook S wict
shivoorun manads modoa mpsdl wungnunda.
Ca xtal eat.
g 2o Aol et
san uboon Jiughudo  dsopedl  memgnundi.
8. (N. mountain) men few, small millet eat.
%ol 83% 7] A H
gidsangs, boolyoodso, pi = giomeg.
8 vars, of small pannicum.  Buckwheat.
- R B R R ]
Jiaghun woird Jingalgi  magho. :
‘Wheat flour ‘produces. o Co
- BoeAFZ TS L"l.'%a Ik
borinun #igjoo dioonan  noorooghul mendinda. ‘

Barley (for)  spirits ~ to makes, yeast makes.

R Bl et} HHY

adsuggarsnun mayooga nammuni.
Castor plant oil produces.
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AN HE2 deiy

tsanggénun tseng girum  nammun.
Sesamum | fragrmt oil yields.

T3t el S5+ el

hugyooga nammuni.
Cotton the h. oil yields.

ST HEL I YU
Green pea, small pea may vef:;z:lh mmzk':.mum

LESSON XXT. '
VEGETABLES; FRUITS.

N WAl 255 HAL T

shighumehi ;  sengchi;  yulmoo-oo ; giwii wa;  moo-0a.

Spinach ; lettuce ; radish ; bitter turnip; turnip.

[= Qo X T
WS A2 ¥ i 1E R
gajirul ; manul  pangi denggagi,  gochio,  dalloo.

- Eggplant; garlic;  onion, cayenne, pepper, small garlic.
' L
Atole R He 2 ok YAl
daénun - oghogi  nagho manggénun skilgwa- mechinda.
Earth 5 fruits produces. Trees fruits  bear.

Ak g 5 Ak

shilgwa  nangé  shilgwarrul ddghe.
Fruit-trees fruit pluck.
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3 AT 194

salgoonangi manjiu g6t  pooinda be,'
Apricot first flower  opens.
?Al?.iﬂ‘lwﬂt’* PATE
ayaji, sagwa,  shiungnoo, hodo, dﬂywanyl

Cherry plum, apple, pomegranate, walnut, “Haw,”

15 47| 2o AR St

dedso,  bam, gemi garénun  séghaji  podoo  itda.
Buckthorn, chestnuts, hazels. Harvest, 3 kinds grapes  are.

LESSON XXIT.
TIME.

1t 251 3549 1‘0| &) m;.“

dégha gudsuggé  wassumine. gegi  udsuggé  gapdé.

He day bef. yesterday- came. Guest  yesterday  went.

S5 HEo Hrh w22 E

&% HE| Yl L2 g 3x

onurun " guururt upd nelwa  hémjiung  hapsé.

To-day leisure have not. To-morrow settle accounts.

U ik ofT] Yk e
’1:.‘ T7F o1t Y de™

nnnnnnn negha udi naghaglza.ssumm

Day after to-morrow I ~ travel (want to) go.

1] 714 334 2w 3

guniuné dioong googé watdaghatdi.
I last year - China arrived in.



'ﬂ°*l NZlo| Etl Lapt

shijiuri doti mothada. ,
Year befo:e lagt  season not. -
S =) At weh
9ummuna Jmnmuné‘ bihamiun  dota. o

preceding years, compared with, good.
Bl AL S 3Tt
miung nwund  shingian :

~ Next year  new mpgistrate will cbme

2R g Lk

LTa

mongiotdal onun dal.

Last moon 3 next moon.

3% ik’.;"f o] 2K *Aﬂl

:F"‘l:i; oome' ?ﬁs‘: come.

ch e £7) Y82 v

Dlrect.ly wt:l(;&uamnﬂ':ve chkly m::i‘l’; - c:‘::;m

kR ks Sk ok e
" ne  damot gaghassummé degha  yijia  gapdé.

I  directly will go. © He Jjust gone.

53 ol A% U5 L4

fioghom yisumsun gooman doo ghassum.

Liutle while - will be ﬁmsbed. .



a‘?l °"'-' °’f"E1'—"‘

dota.
Much (hme) not will be ready.

|7k £ A5 oHemy

onun degha 3summuns.
come long time

HIE%:" 2 o A W] Use} 4

. 8ifiurg sokld  wmirurru  summd.
Anc:ent come book, Time qmokly

FH 3% 5° H& 3t %*f’*ff
Hoochd  omiun  nungi  murul  ungti mothaghatda.
Afterwards can you agree to (I) cannot.

o[ of e ol Rt Sk
In fatare  how (1t may be) (I) k:éw not.
3t S 4
hegha ommé.  Hegha diu  ghammé.
Sun come. Sun set  gone.
lf‘ }X‘y'- L, *1'»‘";!:—
dldsughani gaghassum. :

early will start.

DN FL o7l THE Eih."*

yzklu dongan . imiun damot doraoghassum.
Two hours time, in, presently will return.
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Aplge) ot <02 M

najtgzm wassumma ¢ atsuménun
come? Forenoon

P‘*PL’CI F3F51 AT °l7‘hﬂ

odi  mot hayuwtda jiun yag  nari
Better come not. Evening

FrlehF RN Hotd S 1 3 et

naié  digha  eulbogho  Bamd bool hegho  gul bonda.
Daylight he  reads. At night fire (=lamp) lights book, looks at.

8 ook T g Al

dsammum

Midmght

Hle| oﬂ%cr%«r thot Hox
bami yudun  damot moon dada gurushi.
Dark it is, then  door

AR el
2nd watch - should sleep; 5th watch shon}d get up. -

Mo oS R ATIEAal
nalmadany yiri #da dalmadang Izw(mocmshm banduski ommund.
Every day business is. Monthly  steamer gure to come,

)1;,].1:]-1‘—‘@&,'—1;’:‘,"' H52eY
doobunshig  gogshiugdul  gudoo-communi.

Yea.rly twice crops cut down.
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USHE SR Aol migel
niun niun dongji dal dongjiyu whangshangi tiundans Jé hammun.
Yearly winter solstice moon, at solstice, Emperor heaven-altarsacrifices to

—_————
LESSOIN XXIIIT.

HliL'ﬂ el

5 El«% Hlga RS eA g0
Cmipreriing o its ot el

HIg | 27 5 ] Hl.u.tl%’rﬂ

ﬁ?gi‘l iﬁFE Hl_].tl% Jv' iy

Sel U PO DA o]

gumoomiun,  bandushi bwghqja hammuni.
’ Oloudy very dark, must

HHIR R 92 8 el

bungé . hamiun,  bandushi osrugil hammung.
Lightning s, certain to thunder.
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HEeleisel Wt atele a3 it

giuoorénun  boogpoongi n niurruménun, nampoongi
Winter, N wind much Summer, S wind [revall&
ok % 7| ¥ thlt
¢choo-ooya, sokki urumul taglmtda
~ Cold, qui clJ walk-able.

2 |=]]-El- T.‘]-.Eol‘ L]-‘],-‘]]_LTE};,OI'{P
lmn baram boonda,  mooné naghagi  diochi  anta.
Great wind blows, door go out good not.

H}El- S Afo] ol

muggudun gai  gaghu witda.
W nd stopped may go (out).
geloige] 23f e 2ot
| xz:ther Wudwmhowi j;.tz pr:us::\t d::tdd’
W& Hl 2EEek S 6ok
neil hogﬁas:mmma . annioghassumma.
| ﬁf‘éﬁ’i‘iq Phrfm;:; 27k OHzi 1T Shick
EEe 1L l ]Ti ] ,%
baramul boni birul  gan mothaghatda.

Wind seeing,  rain dare securi ty not.
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. LESSON XXIV.

BODY.
23] b Zr} ol o ol ¥ ek
muri apooda muri  oowé murzg il itde.
-ache. Head on
55?*}?“ o) g
doo _qgoog saramu mum' Dlnggo
t] LR TN
' doel un saramun  muri gz il doonda.
Coreans preserve.

EINE R R ol

] gsn dt mot hada Shogiung bodi  mothughassumma.
not.  Blind man seen have (yow) not?

GaFEeniE Bk

né  gwigha diota. & . ghusun  gwi  min gd
Your ear His ear
JT. l. ] o] QL ] 04 ].
poo:h v ni pda.
T)otha he. This old man  tooth has not.

IFHSIR t}Ul*l 2 Ol A Ehld
nigha itda dé  sarami  hétdaghi  jilgida. ‘
Teeth in mouth are.  That man’s  ~{ongue stiff.



% Fke 2 }—*01""11 okt

maru l du td ‘mothaghutda  kogha nungi hiang nerul maggatda.
Speech distinet not. Nose can fragrance, stench smell.

A t}Zo] ot fletylo| ke ST
gittsumna wos apooda ne yi hankiun sonun dutda.
throat pained I this one band stupid.

L R e

hankiun soné dasut gajidi sonnolliu goruchman gushi mooushi ni.
One hand 5 fingers Point with finger point cut what ?

b 4% Y} v B e Xt
né  sontop gilda. darri dota. '
Your finger-nails long. Your legs  good.

AR AL Feloitk i ok

Jiaghun sin shinunt bari  apooda  hunkiun baré, dusut  gajidi.
Swall shoes on, foot  pained  One f»ot 5 toex

FA LT oIt

tsonsaram énun gulliugi itda.

strength has.
‘31’ }Ef%l."‘“l 2 Blodyje)tic
dé suram pulgobangirul duyu neriti tda
That man's arm at elhow, cut fallen down.

et O Gl e

moghocé hundé nunda  dé  saram  monéuun dm ng hundé.
Neck wound  received. This  skin  grew sores.
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oMol TpFEoRgA A STk
vy sarami saljiutde  dé arané  moné  gundsang hada.
That man stout. Hls body vigorous is.

FoEATH R AR S

momé  kun biugdaghoo mantianta jiaghun biugdughoo mét beggeni.
Body large bones few; small bones several hnndred.

pF o oRF IR T oFFef2Eolol g

maumi apoogho baildo apooda onmoni  apoogho.
Heart pained. Bowels  pained all body pained.

e/ Tl e T AL

Jurrido apooda  hagjil. ga boué dé  yugsin  hanna.

Back pained.  Ague He small-pox  bas.
LR Y S e
d&aram Jooggasum  bdtdiu  jooghoon  gooshin.

died, drowning  died.

i 3¢ 4

tadiu Jooghoon  guoshin,
Burnt died.

e o:‘ 7> :‘J\
2] 2T A
mog marnyu Jooghwon  gooshin.
Strangled died.

21 23 B4 o)}

mooggu  jooghoongooshin aog lm yut nugunna.

Straine dby ope .
round bedy }dwd poisan eat.




- AMEEEIA 28e]

susuro Jooghoongooshin  mog  dirru.
Suicide died throat-cut.

Fol £ A FEH

Laré Jooghoongooshin mogluyu  jooghoongooshin.
Cut by sword  died. Beheaded died.

ol 3 31
duri buin  gooshin.
Cut-in-two died.

ITESSON XXV & XXVI.
SENSES. ToucH.

S H TASHEH FhshREA WA

gi run biigha  doswa  doti  awsowa  manju boshi.
Thiskind cotton ~ good  good  not? Feel see.
TAR G Rl clob A Tl ]

mayidt ank assumnié. bodi munjidi mashi, ne munjidi ansummé.
Feel (I)don'twantto. Look, touch don’t. I touch will not.

ol ot olg M Gt
moousul bomma ? moousul ~ boonungé  wupda.

‘What thing book at?  anything to look at  is not.
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R TR RE NIy oN

dérul  yimoo  bowassum bowasummé  me ani boghassum.

Him, have scen?  Have seen. T  not have seen.

A
SRR E2p
dé  oegoog suram boshi surami  mana  boji mat hughassumn,

That foreign man look at. . Men ' many see cannot.

3] ¥ BAl 3 et

guriwu ne boji mothughutdu.
Obstruction,— I cannot.

HERYERAS I uA e Ak

nurul  boltedoo bq;z mathaghatda bqji mot hughassupda.
You do see, not ? cannot.

[REALE CTST MEEIUS I,

bodi mashi;  bolgé  upsowé mg/za gunshi hanan  nooniu’é,
Look  don’ t, seen, it should not be. near sighted  eyes.

AL ES S ENR

mundy boji mothammé gunshigiung  gishi.
Far carmot, short sight spectacles wear.
ObHo| T 22}
o] HF 2|3k |ol T ’
t";* ] t] U 50 Xtjof )t
damot  nungi bog/lassum né angiungi doti  mot haghatda.
Then cdn see. Your spectacles good not.

]
’
1




il
Bl he] 1] Tt vl 5] Hitef
dé  cori duggi  dota nédur
"That air hear  good.

TePEd R IiE ’;vrw;smr

gwi mughu dutdi mothaghatda gwirul gajang sudi mothaghatda.

Ear beavy hear  camot ear very useful et
B[ 2|5l

dg/lh guwt ngdg

‘rll'la"’*l “Q EOLI

$hElel 2 Fou
Y come ; your nil::s (ftr:nl) lcllca:t

Aol RIS el

nérul gwun hani; né mat dungi  durura.

you advises;  yon should hear.
| "lf't”lﬁli}i%lﬁ”"l
bowannuni

You heard ha or not‘l



%57 %3t A 40

mal  dutji mothayussummé’
Speech heard have not.

9 ) LRl Aok
in, exce ll';g c’:me pc.l:f:h bi“at:d Mmzmw
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mal durussum.
8aid, have heard.

AEIAR3 S8 Hl‘ﬁfl%“ﬁ'%‘*ﬂ

ds  boji  mothayussumnié, dé dutji mothayussumn.d.
Also  seen have not, and heard bave mnot.

TASTE.

REE L LR et

¥y silgwa  mughuboshi nuggt desowa dochi  ansowa.
This _ frnit taste eating good good  not?

TR MRS TR A

. muggi masshi  dowa  dasut  masshi  issoué.

Eating good taste good. Five tastes are.

AL 1 BRI

sigho, dalgo,  sigoo, mepgoo  ddghoo.
Sour, sweet,  bitter, acrid, salt.
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4 dasut  massul ujji boongan gorui  hwahashi.
These five  tastes  how  distinguish? Mix together.

tHee AT dete d stk
da  ip-un  idssudo, da nungi masul lboon-gan mothaghatda.
All mouth  have, all can taste dist.inguish not.

SMELL.

?yo].ko] n]-1‘:l.] o[ <k ]""t}i""

koi ungi natuni yi da mbe mataboshi.

Nose can smell This tobacco  smell. _ .
SIH Qe ek gl ol ot
S| 22%] et 9o B
1ggochi liangmi  itda guri  menanda.
This flower fragrant is summer street  stinks.

LESSOIN XX'V'II
SICKNESS.

AR A

avani Inu ng hani negha amooruméon do  piunanti.
My father s il I myself  very well not.

ul] £5a] kA 2| st St

sobokb gasu  wi  yun  chiunghayn  ona.
Yon ; quickly go;  doctor summon  come.
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elslo] BRI

wiyunt meg bogho.
Doctor " pulse feels.
= B3 Ne)

Sy ga Aol telt 2
hiutdughi nemirushi  bopsé  biungi gajang  duhawé.
Tongue put out  tosee. Illness at height.

o|A o o
3 'a | “C I‘ «-)"
seriug wsum,  yag  jiushi.

Materials are, medicine mix!

ek olg e Bt

tang yag  dssum  muggr diota.
quuld med. there is, taken  easily.

Yok goletuAln,

garoo yagun mooré © mashigo.
Powders, water use to swallow.

SHERL kM R 2 A

haroo hwan yag  shébun mugushi.

L

Daily pill, 3 times eal.
EEEE
il B R i
dsoban Jumé;  jiunyag hoo  yag muggo.

Breakfast  before;  supper, after, med. take.

hg o HTA AR

- yag mugumiun bandushi ddm nani.
Medicine taken, certainly = petspire.
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TFo] | HER|epA

- gal ooné naghajz mashi,
May door not go. k
2 | OR.O.
2oj| 2 &o|% t}HH:). Heke Al
,mo mé gulliugt upda, bandushi  bo yagul  sushi.

strength bas not,  must fortifying med. take.

sh£ =4 o2 AN

hwagha orunt ; nieng yagul  sushi.
Fever -has got cooling med. take.

% o] F&FTEL 2"-"2‘3"”]

biungi dioong ha duni.  jom  dullim m

Illness increased. Alittle 1 hter
el i35 e
Your father ) . Z’)‘:‘:w“ Aj‘;nt‘tle "‘f:::::'
AGHH It ke
" mésuggu wu . tohaghassum.
Stomach inclined to vomit.
U F 2 H LlEILV ESR
biungna  doonnooushi, antsu nirunaji mothammé.

He is ill, has fallen down,  stand up cannol.
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LESSON XXVIII.

RELATIONS. :
ool b Z A ahab el gl o]
avani amoons adne  ddra  gadianguim  dengné.
Father; mother;  son; danghter; husband; wife.
8 FE ool Ak T o)
G d FHToFE o AT FolA D
Mwngnien  jiughuna Lunnool Jughunnoot chingo .

Older brother ; younger brother; older sister ; younger sister ; friend.

LESSOIN XXIX. .

S CRIMINAL.

7ol 92 A2 o] L4 )
Ak o) of2] Abeto| 4T
chiuooé yuru sarami issupde.
Cart, on, many men are.

T ANATEME T E A
SRR TS e
bogpané hanne dsoin  innundé  soesusullo ulghusupdé. -
Centre, in, one bound is,  with iron chain bound.

2 k :
e TR 24
gut ghusun  do  mogsi goonsupdé,
. Those others  all soldiers.

- J=lo g fo) ,,O % ,
o] Z ooyl Ak Stm
udsut jlunyag swm  giungé yisulé  goonsu wssupdé.

Yesterday  evening 3rd watch 20 soldiers  were.
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mal tugho tsong muigo; Mo usul haréghano ?
Riding, muskets carrying What to do gone?

Zr) e Hs ‘:i'\';"“

d-oodi anun gusal dallummé,

Ex'ortionate an to seize,

o2& AFrFTh =l
U"é‘ lT AFHN ¢ lt"
dérul «wnconuro dsubaghapde.
Him to yamen they took.

L o 2

AN Te Fol| ARG
sadonun a'm)ge antsusu désram moonunde.
His excellency court Him examined.

¥h A2 Tjg o St

moosoon dsoerul diung hagho ~ dérul  yi bey gerul  tipdé.
What  punisbment given? Him 200 blows  beat.

T BAREE 2o 1374 0|8

doodal Lal  shioopdé  mooruni yurughe -dodsugué.

T'wo months cangue carry. Examined  many robbers.

eGP BN

dérul buil  dsoero diunghapdé  neil meda  buin dammé.
Them to beheading punishment sentenced. To-morrow go to be beheaded.

B ETUR £H 2}

songsué don  annimiun olti anta.

To law ° money —without, good not.
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tson dsangé innan  qushi  saram  soeginamgushi 1ssum.
Village a man  oppressing

TR Rl PR N R

dé  guntsbyusu  déghé  gohadé  gwamini  dérul  dsubagamu.é.

His neighbours  him accused. Lictors  him seized.
T o]- R L} ] l;j;l' 7—]_/;
1:1] 5] J
doraonandé barul  ulgussum.
Him brought back fetters  bound.

-0 o————

LESSON XXX.

SOLDIER.
’ LI -]0
o1FE LAt cl5Z Tl Sl
y gooshivetchigha, — yi niwogpoom dieviduni,
T'his officer, of 6th button. )
Sl
ohse R slskelsol izl 4
dégha sdumul dsurhaya  dé nungi opoomé  ollusum.
He fighting brave. He can " 5th grade rise to.
o Hlo| 3ol kR
yi  gwanbiungi sdumé i motgiunde.

These soldiers fighting  defeated.

BN AE DS

dé saram  dingdsarul atguoussum.
His . button  taken (from him).



85

£ TS

dodsugi motgiun diussum.

Rebels fled.

o et Az A5l K TP ek
a dainun sdumé motgiundimi upda.

His excellency fighting defeated Dever.

ey L R TR = S

kungoonsa naghapdé  wunsoonun  gocnsarul tsadi  hagho.
Great army  has gone. Commander  army (is the) leader.

FReHd e ool 2

gooshirrachinun @ Mmoonio.
Messengers (are of the) yamen.

E{EAHFBeR] B A 3

gunRun GUonse gooshirrachi, ~ bodam goosséwunt.
Iofantry, messengers, - than, better.
\
L s LO]FHAE <} o U
. L-.l-_),.' (e} e e m
* maltan goonsa nungi biusurrul hamanuni.  °
Cavalry can officer become.
) S| HF2 S oLt
1‘\:] o O L )‘} P e L ® o
tepiung hani sdumul - ani hammé.
Peace it is, © fighting will not be.

—_———— ——————— .
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LESSON XXXTI.
COLOUR.

21= .laﬂ Ol .?(;-Lrjz
HHET 5 2| BT’ E
purung  pool  purung  wibog  purung  hanul.
~ Green grass; dark blne clothes; blue  heavens.

SziisniiiaeSezan

salgoo  gdtchi boolgo hin bit melwa googlhwanun nooruks boolgo.
Apricot flower red—white colour. Rose flower  yellow, red.

T HEA o
'gu moon bzt gumoon.  saram nam sai,
Black clour, black  man, blue blrd

A AT SopR 25

_hoe seg dsadi  oyaji tsorog
Grey colour purple  plums deep green.

LESSON XXXII.
MORAL.

I E VA ZU A
goonghan  saramul gundualu’ dowadsooshi.,

Poor . man assist. .
243t o3 o TR R4
boolsiang hada -y sarami dogha doottupsowé.
Have mercy on. Tbns man very generous.
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"HEMLE T eA g B kol S ok

maum  sanaoon gusun  suramul  boolsiangt anntammé.
Heart hate men, pity knows not.
S5 obe 2 7271 341)
RS & THE o ) 9L
ditdiit han maymun damoti giwuni,
Persevering mind is just the constant.

-
fe{ 4] o} 5
numu hungti  mashi,

sinbborn  be not.

B3 o £ 4] Aoy

gongpiung  haninun toesa ansummé,

Honest - man retreat will not.

TolL T—nplo
TEol e T EF Rol 2
goodooninun damot  goodcon  maum, .
Perverse man is jnst hard  heart.

e R NN T

ag-han  gushki  sulta matdangi  jiongne dioti anun saram.

- Wickedness (may be hated) Ought  bear good-not-man.

TS 5 L2 R 25| 2 A
derul

boni  gotti ghassupda gottyi  mothaghassupda.

Him, to see, repent repent not.

‘ L4129 2k :
AAezn 2y
saram sarang haghirul Jémom gatti,

Men, love, self (same) as.
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P LoFE TN}

avan{ urunarul gukki  sarang handa.
Father ’ child dear] loves.
o HEY B
& dejiup tullmmpda
treats well.
OW Tl FH ‘HI LAERE
sarams pérapda dégha saram tigi.
Thls man hasty temper.  He men | beals.
poe },}-EI‘-;‘_-I ] Fcko ; TAFERIT)
eonuro saram  tigho grrumh mg urodo saram tinda.
With fist men  beats; with stick men beats.

O &

LESSON XXIIT.
SOUL.

SLADIF LR ST}

ynogshinun bandushi diorghudo  liung whonun dsoogdi annunda.
Boly must die. Soul die cannot.

2ol LA A el bk

liung whoni  jibo ji grrei hanguslhidi  busunaji mo’/zaghatdu

Soul most precious is. Transmigrate cannot.
0 3] ) |.'a}

A]’%‘L‘. 2 5 W

saramun pilgmnggut saram,

,Man to the last is man.
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A¥eho| ¥ 3o ) Sk g

earami biun hayu gooshi an ni-wund.

Men change gods demons  cannot.
S e 5o
SIS e Bt S
tiungwhoni  shéshang durrucom ibutda

Soul, world defiled
PRt TILe
Rl S B R N = A

jwngmm: annimiun oltz anta. dooghoon maum.

Ujright mind, without, ~ well  isnot.  Straight heart.

o2 3l ek T av Y

yirul ~ hame  gai mangounul ughurrutiji ansummunt.

Business doing, must conscience oppose not.
o[ =k

udin

Conscience or yu'tue.
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